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Rezumat

Acest articol prezinta experienta aplicarii abordarilor hermeneutice, in predarea limbilor straine studentilor,
pe baza exemplului limbii ruse ca limbd nematerna. Autorii acordd o atentie sporitd caracterului dialogic al
interactiunii emotionale si rationale dintre autor si cititor (spectator, ascultitor), atunci cénd interpreteaza
conceptele si textele culturale. Autorii iau 1n discutie perspectivele utilizarii acestei abordari In didactica, prin
implementarea modelului dinamic pe care l-au dezvoltat, in vederea studierii conceptelor culturale. Articolul
trateazd controversa stiintifica in jurul termenului de ,,concept” si, tindnd cont de analiza definitiilor existente,
formuleaza termenul ,,concept” in raport cu metodologia de predare a limbilor nematerne in grupele de studenti
straini.

Cuvinte-cheie: hermeneutica, concept, texte culturale, didactica limbii ruse ca a doua (a treia) limba intr-un
mediu lingvistic strdin, model dinamic de lucru asupra conceptelor culturale.

Abstract

This article presents an experience of applying the hermeneutic approach when teaching students foreign
languages in the case of Russian as a foreign language. The authors emphasize the dialogical nature of emotional
and rational interaction of the author and the reader (the spectator, the listener) when interpreting culture concepts
and texts and discuss the prospects of applying this approach to didactics through the implementation of their own
original dynamic model for working with culture concepts. The article is discussing the academic polemics around
the term “concept” and, taking into account the existing definitions, proposing the authors’ own definition of the
term “concept” as applied to the methodology of teaching foreign languages to the audience of inophone students.

Key-words: hermeneutics, concept, culture texts, methodology of teaching Russian as a second (third)
language in a foreign language environment, dynamic model for working with culture concepts.

BBenenue.

Bonpoc TonkoBaHMsS KOHIIENTOB KYJIBTYPhl M aJE€KBATHOIO IOHUMAHHS TEKCTOB
KyJIbTYpbl B TapaJurMe aBTOp-4MTaTeNb (CIylIaTeNlb, 3pUTENb) CTOMT OCTPO HE TOJIBKO B
COBpeMeHHOI\/II Ky.]'IBTypOJ'IOl"I/II/I, IICUXOJIMHTBUCTHUKE, JIPITGp&TypOBe,ZIeHI/II/I, SA3BIKO3HAHHUH, HO U B
OTUTAKTUKE. B METOANKEC npenonaBaHI/m I/IHOCTpaHHI)IX SA3BIKOB np06neMa 06yqu1/m
a}I[eKBaTHOMy IIOHUMAHUK " BepHOMy TOJIKOBAHUKO KOHIICIITOB Ky.]'II)TypI)I U TCKCTOB,
KOTOPBIMH OOMEHHMBAIOTCS YYACTHUKHM MEXKYIBTYPHOTO JAHANiora, pPacCMaTpHUBAeTCS Kak
CEpBbE3HBIN BBI30B COBPEMEHHOMY MEXKYJIBTYPHOMY JTHAJIOTY.
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HHuTepec Kk repMEHEBTHUKE B HAIIIM JTHU TIOHATEH U OOBSICHUM. YeI0BEYECTBO MOONLIO K
TOW dYepTe, KOrJa 3amylIeHHbIE UM TJI00ATbHBIC MPOILECCHl, B CHIy Pa3HBIX MPUYHH, CTAIH
pa3beAMHSTh JIIOJICH, W YYaCTHHKU MEXKYIBTYPHOTO JHANOra pPa3ydywiINCh MOHUMATh H
CIBIIATh Jpyr Apyra. Bompekw rno0anbHO 3aJyMaHHOW W pealn3yeMOW KOHIICTIIHH
BCEOOIEro IMOHUMAsh C HCIOJIb30BAaHMEM OJHOTO sI3bIKa (TIPEXKIE BCEro, aHTIUHCKOro),
o0elmaroniell CHATh BCE MEXKKYJIBTYpHBbIE Oapbepbl MyTEM MaKCHMAaJIbHOTO KYJIbTYPHOTO H
9KOHOMHUYECKOTO0 OOBEAMHEHHS, TPOOJIEMBI PE3YIBTATUBHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS I10-
NPEeKHEMY W HE PEIICHBI M CTOSIT OYEeHb OCTPO. DTO €CTECTBEHHO OOBSCHSACT MPUUYUHY
BOCTPEOOBAHHOCTH HOBBIX TyMaHUTAPHBIX TUCIUIUIMH TE€PMEHEBTHUYECKOTO HAIMPABICHHUS:
NICUXOJIOTHYECKas TrepMeHeBTuKa (pabotel A.A. Bpymnoro (2005), T. Kent (1992),
negarorndeckas repmeHeBtuka (padorer A. @. 3akuposoit (2011), P. Sotirou (1993), T. W.
Crusius, C.E. Channel (2003), repmeneBtuka kynbTypsl (H.-G. Gadamer (1968), M.M. baxTtun
(1986), nmuteparypnas repmeneBtrka (G. B.Madison (1988), Hugh J.Silverman (1991), JI.C.
Jluxaues (1999) u np.

AKTYanbHOCTh JaHHOW IyOJHMKAIMH, B TOM YHCJIE TMOAKPEIUISICTCS TEM TE3UCOM, YTO B
METOJIMKE TMPEIOJAaBaHusl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KaK W B OOIICH JMIAKTHKE, MpodiiemMa
aJICKBaTHOTO TIOHMMAaHHWSl W TOJIKOBAHHSI TEKCTOB KYJbTYphl HarmelieHa Ha (opMmupoBaHuE Y
CTYJCHTOB 0a30BOT0 T€PMEHEBTUYECCKOT'O HABBIKA, KOTOPBIM OBl 3aKpeniics Obl Y HUX Ha BCIO
KHU3Hb W CTal BOCTpeOOBaH B JIO0OH mpodeccru Kak METarpeIMETHBI HaBBIK PaOOTHI C
TEKCTaMHU Pa3HBIX )KAHPOB.

MartepuaJjbl 1 METOBI.

AHaim3  OnmyOJIMKOBaHHOW HAy4YHO-METOJAMYECKOW JIUTEpaTypbl IO  3asBJICHHOU
npoOJeMaTuKe, COOCTBEHHBIC MHOTOJICTHHE HAOIIOICHHUS, SKCIICPUMEHTHI, aHKETUPOBAaHUE B
npoliecce MpernojaBaHus PyCCKOro Kak MHOCTPAHHOTO B pasHbIX cTpaHax Espormbli, CIHA wu
MouoBbl, ydacTue B HAyYHO-TIPAKTUYCCKHX KOH(EPEHIUAX U CeMUHApax, OOMEH OMBITOM
MPAKTUIECKON pa0OThI ¢ KOJIJIETaMHU CTaIl OCHOBHBIMH METOJAMH WCCIICIOBAHUS TSl JTaHHOU
paboTHL.

Pe3syabTarsl.

Jlnst coBpeMeHHOM JTMHTBOAMIAKTUKH pa3padoTKa METOAUKH paboThl C KOHIENTaMH MPH
M3YYEHUU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MPUOOpETaeT 0cob0oe 3HaYeHHE B HAIM THU. B MeTonn4yeckoit
JIUTepaType, Ha HAyYHBIX KOH(PEPEHIUIX U MeJarorniyeckux GpopyMmax oTMedaeTcs WHTEpeC K
pazHooOpa3HeIM TpuéMaM B paboTe ¢ KOHIENTaMH KYyJIbTYphl HA 3aHATHUSAX IO H3YUYEHHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

VYxe ¢ 70-X TOJOB MPONUIOTO BeKa y4YEHBIC-METOJUCTHI, YUUTEIS-TIPAKTHKHA AKTHBHO
pa3zpabaTblBAJIM KYJIbTYPOJOTHICCKUN TIOJIXOJ, MPU KOTOPOM TPUIAETCS TMEPBOCTECIICHHOES
3HaueHUue pPaboTe ¢ KOHIIENTaMU KYJIbTYPbl MPH OTPabOTKE C YYalNIUMHCS DPAa3HBIX BHUJOB
peYeBOl JIEATSIBHOCTH — YTCHUS, TOBOPCHHUSI, ayUPOBAHUs, MUChMA — KaK B ayJUTOPHUH, TaK
u BHE €. B pe3ynbpTaTe pa3paboTKu JAHHOTO TOX0/1a MOSBUIACH U CTajla aKTUBHO Pa3BUBATHCS
HOBas AucuuIuinHa — «CTpaHOBEIEHUE» (OT PyC. CmpaHvl U 6edamv), Y UCTOKOB KOTOPOH
CTOSUIM Takue BUAHbIE yu€Hble-pycuctbl B.I'.Koctomapon (2005), E.M.Bepemarun (2005) u
ap.

[TostBiIeHWe B COBpEMEHHOW JIMHTBOJIUIAKTHKE 0oOJiee y3KOTO HAIPABJICHUS B METOIUKE
MperoaBaHusl HHOCTPAHHBIM SI3bIKAaM — JIMHTBOKOHIIENITOTUAAKTHKH, ITOJ] KOTOPBIM aBTOP
tepmuHa C.B.UepHBIIOB MOHUMAECT «TCOPHIO M TPAKTHKY OOYYECHHS ONpPEIMCUCHHBIM
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W3Y9aeMbIM SI3bIKOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENITAM, OOECIIEUYUBAIONMIUM O0OydaromeMycs
IIMPOKOE TPOHUKHOBEHUE €ro CO3HAHUA B HHOS3BIYHYIO KapTUHY MHpa, aJaNTaluio K
YCIIOBHSIM HHOSI3BIYHON PEAbHOCTU M aJEKBATHOCTh MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJACHCTBUS C
MPEJACTaBUTEISIMU  MHOTO JIMHIBOKYJIbTYypHOTO coumyma» [10, c. 130-131], BeIisguT
YMECTHBIM U CBOEBPEMEHHBIM.

JunakTtuka, Bcieq 33 KOTHUTHUBHOM  JIMHIBUCTUKOW, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH,
MICUXOJIMHTBUCTUKOM, CEMHUOTHKOM OTMEYaeT CIIOKHYIO MOJU(POHUYECKYIO CYTh KOHIIETTa
KYJbTYpbI, U MPU3HAET, YTO KOHIENT IMO-TIPEKHEMY «OCTAETCS YaCThbIO TUCKYpca HAYYHOTO»
[5, c. 16] u TosIKyeTcs pa3HbIMU YUEHBIMU HEOJHO3HAYHO.

A.A3aneBckasi paccMaTpUBaeT KOHIENT KaK «CIIOHTaHHO (YHKUIMOHUPYIOIIEEe B
MO3HABATEIILHON W KOMMYHHKATUBHOW JCSITENLHOCTH WHIWBHIA 0a30BOE TEPIEHTUBHO-
KOTHUTHBHO-aQeKTUBHOE 00pa3oBaHHME AMHAMUYECKOro xapakrepa» [7, c. 39] wm
«OTepaIMoOHHyI0 enuHuIy Mbician» [7, c. 43]. 3.J1.1Tonosa u N.A.CTepHUH NOHUMAIOT KOHLIEHT
KaK «IPUHAICKHOCTh CO3HAHUS 4YEJNOBEKa, TIJO0AIbHYI0 €IUHUILY MBICIUTEIbHOM
NESTENIbHOCTH, KBaHT CTPYKTypupoBaHHoro 3Hauus» [9, c. 7]. H.®.Anedupenko
paccMaTpuBaeT KOHIENT KaK €IMHUIY «YHHUBEPCAIbHOTO KOJAA, T. €. KaK WHAMBHAYaJbHBIN
YYBCTBEHHO-TIPEMETHBIN 00pa3, B OCHOBE KOTOPOI'O JIEKUT YyBCTBEHHBIM onblT» [1, c. 137].
C.I'.Bopkau€B mpemnaraer BHUICTh B  KOHIENTE  «CJIOXKHOE  (MHOTOMEpHOE U
MHOTOIIPU3HAKOBOE) MEHTaJbHOE O0Opa3oBaHUE (CMBICI), OTMEUEHHOE KYJIbTYPHOU
cnenupuKoN U nMerolee uMs (BeIpakeHHe B s3bIKe)» [5, ¢. 8], A.BexxOuikas B CBOMX Tpyaax
OTJIEIbHO BBIIETSET KyIbTypOcelu(pUUHbIE CJI0BA U TOBOPUT O OECCMBICIEHHOCTH CIOPOB O
TOM, KaKyl pOJb OHH WrpaloT B 00pa3e MBIIUICHUS YENOBEeKa: «OTPAXAKT» WIH
«popmupytor» ero [4, c. 20], cBOIO TEOPUIO O TEKCTE KaK KOHILENTYaJbHOW KYJIbTYPHON
cemuocepe npemiaraer F0.M.Jlorman [8, c. 190] u T.x1.

O0600m1asi HAKOTUICHHBIA CETO/HS MCCIIEAOBATENIIMU Pa3HBIX T'yMaHHTapHBIX oOjacTeit
OMBIT TPAKTOBKU CYTH KOHIIENTA, MbI CTPEMUJIIUCh K MAaKCUMaJIbHOM MPO3PAUYHOCTH €T0
(GOpPMYITUPOBKU ISl CTYJIEHTOB, H3Yy4YalOIUX WHOCTPAHHBIC SI3bIKM BHE SI3BIKOBOW CpEIbl
M3Y4aeMOT0 MHOCTPAHHOIO sA3blKa. KiltoueBBIM Uil OCMBICIEHHS] KOHIIENTOB HAIlMOHAJIBHOU
KYJIbTYpPbI MbI MIPEAJIATa€M CUUTATh IHEp2uio, KOTOpas MOKET HAKAIUIMBAThCS B MOJACO3HAHUU
HAIlUM ¥ TPUHUMATh pa3Hble (POpMBI — MPEOOPa3OBLIBATHCS U PEATU30BBIBATHCS HOCUTEISIMHU
A3BIKA.

TakuMm 00pa3om, B y4eOHYIO ayJUTOPHUIO CTYJIEHTOB, U3y4alOIINX WHOCTPAHHBIC S3BIKHU,
Mbl BHOCUM CIEAYIOIIEE OINPEACICHUE KOHLENTAa — 910 UCMOPUYECKU HAKONIEHHAs 6
KOJLIEKMUBHOM NOOCO3HAHUU HAYUU DHepeUs, UMeloujas Ceoucmeo npeodpasoevleamuvcs u
oopmasmsbcs cpedcmeamu A3vlKa 8 Clo8a U C1080COYEMAHUs C OCHOBHLIM U NepugheputiHblmu
3HAUEHUAMU U peanu3yemas 8 pedu pasiudHbIMU MeKCmamuy KyJabmypol.

Kak MBI yxe oTMeuanu BBIIIE, KOHIIENTHI «OXKUBAIOT», aKTYyaJM3UPYIOTCS B TEKCTax
KYJIBTYpBIL. 3/1€Ch MO TEKCTOM KYJIBTYPhI MBI OyJIeM «I0JIpa3yMeBaTh CBSA3HYIO, KOMIIAKTHYIO,
BOCIIPOM3BOAMMYIO IOCJIEIOBATEIbHOCTh 3HAKOB WM 00pa30B, pa3BEpPHYTYIO IO CTpese
BPEMEHH, BBIPAKAIOIIYI0 HEKOTOPOE COJEp:KaHWe W OO0JIaJalollyld CMBICIOM, B TMPHUHIIHUIE
JIOCTYIIHBIM TTOHUMaHuto» [3, c. 18]. [Ins Hac TeKCT KynbTyphl — CIOKUBILASCS TapMOHUYHAS
CUCTEMa, COBOKYITHOCTb CMBICIIOB, OOBEIMHEHHBIX «PAIOM 3JIEMEHTOB, KOTOPbHIE C PA3IMYHON
BEPOSATHOCTHIO CIEAYIOT APYT 3a Apyrom» [3, c. 162] u BocipuHUMAeTCs HOCUTEISIMU OJTHOTO
A3bIKa CXOJTHO.
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B Meroauke mpenojgaBaHMs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB padoTa C KOHLENTAMU U TEKCTaMHU
KYJIBTYpPbI, B KOTOPBIX PEAIU3yIOTCSI 3T KOHLEITHI, - CJIOKHBIM, HO yBJIEKaTEIbHBIA IpOLECC,
I7I€ NPUCYTCTBYET BO3MOXKHOCTb I IE€JAarOrMUECKOr0 IOMCKA I10 COXPAHEHHIO BBICOKOM
MOTHUBAIMK y CTYJEHTOB-MHOCTpaHLeB. [Ipu orbope augakTHueckoro marepuaina B 00y4eHUH
UHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM MBI CTPEMHMMCS, 4YTOObl OTOOpPAaHHbIE HAaMM KOHLEINTHl CTaJIH
CBOEOOPa3HBIMU KYJIbTYPHBIMH MasKaMH, KOTOpbIE IOMOTYT C(HOpPMHUpPOBaTb HE TOJIBKO
A3BIKOBBIE M pEYEBbl€ KOMIIETCHLMHU (YMEHHS U HaBBIKM) Yy MHOCTPAaHHBIX CTYJIEHTOB, HO U
CYIIECTBEHHO MOJHATH OOIINIA yPOBEHB KYJIbTYPHON KOMIETECHIUH.

Pa3pabaTbiBaeMblil aBTOpaMy TeépMEHEBTUUECKHUM MOAXO0 MOYKET HalTU NPUMEHEHUE Ha
3aHATUAX (MM MX (parMeHTax) 1Mo MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHMKALIWH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
CTPaHOBEACHUIO, U3YUEHHIO MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB (B TOM uuciie, PKW), MupoBsIX uTeparyp u
KyJBTYp M MOXET CTaTh YAOOHBIM CIy4aeM IMPOJEMOHCTPHPOBATh, KaK O(OPMUBIIMNCS Ha
MEHTAJIbHOM YPOBHE HAlMM KOHILENT, pPean3yeTcs B COBPEMEHHOW peud pa3IuyHbIMU
TEKCTAMU KYJIbTYphbl (ayAMOBU3YaJbHBIMHU, MY3bIKaJbHBIMHU, I€YaTHBIMU, BEpOAJbHBIMH U
HEBEpOAITBHBIMH H T. 11.).

OnHUM M3 METOIMYECKMX HMHCTPYMEHTOB peau3alid TI'€pMEHEBTUYECKOI0 IMOAX0Ja
MOJKET CTaTh arpoOMpPOBaHHAs HaMU MOJIENb paOdOThl ¢ KOHLENTaMH KYJIbTYpbl, KOTOPYIO MbI
Ha3BaJlu JUHAMU4eCKUi anroput™. CyTh NpeasioKEeHHON METOIMYECKON MOJIENN 3aKI04aeTcs
B NIyOOKOM TNPOHWKHOBEHWH W aHAJIM3€ HMHTEPIpPETAlid Ha KpPOCC-KYJIBTYpPHOM YpPOBHE
UCTOPUY BOSHUKHOBEHHS U ()yHKIIMOHUPOBAHUS KOHIENTOB KYJIbTYPbI CETOHS.

OranaMy JAMHAMHYECKOro aJropuTMa 3asBJI€H BCECTOPOHHMH aHalM3 KOHLENTA,
KOTOPBII MpeCcTaBisieT co00H OTBETHI HA ClIEAYIOLIME BONpockl: Kak nCTOpUYecKr MEHsII0Ch
(MM He MEHSJIOCh) 3HAaueHHe KOHIEeNTa Kak sBJIEeHUs KyabTypbl? Kakue npeoOpazoBaHus
IPOM30LIIN CO CTPYKTYpOH CIlIOBa, KOTOpoe o0o3HayaeT KoHuenT? Kak M3MeHunach WM He
u3MeHWIach ero (oHernueckas oOoyouka? (IuaxpoHUYECKWd ypoBeHb) Kak KoHment
peann3yercss U (QYHKIMOHUPYET B Pa3HBIX TEKCTaX KYJIbTYpbl ceroAHs? (CMHXPOHUYECKUH)
ACIIeKT.

Becomoii yacTbio 3TOT0 aaropuT™Ma Mbl CYMTAEM T'€PMEHEBTUUECKHM aHaIM3 TEKCTa WIH
ero HeOOJBIIOro (parMeHTa, B KOTOPOM peanu3yeTcss KOHUENT KynbTyphl. CyTh 3TOro 3Tamna
paboThI 3aKITIOYAETCS] B MCUEPIBIBAIOLIEM M BCECTOPOHHEM COIOCTAaBJIEHUH MO3MLIUI aBTOpa U
yuTaTens (3puTens, caynarens). 3aMeTHM, YTO COIMOCTABICHHE 3TUX MO3UIMI He 03HAYaeT X
0e3yCIOBHOE pPaBEHCTBO. Mbl MOSCHSEM CTyJAEHTaM, 4YTO CO3JaHHBIH aBTOPOM TEKCT
aBTOHOMEH, OH JXMBET CBOEH XHM3HBbIO M BCEr/la HEMUHYEMO T'OBOPHUT OOJbIIE, YeM XOTel
cKazaTh aBTOp. Yurarenb (3puTelb, CIyIIAaTeNb) MOHUMAET U OCMBICISIET TEKCT C YYETOM
CBOET0 YPOBHS NMOATOTOBKH, 00pa30BaHNUs, KyJIbTYpPbl, YNTATEICKOIO WM 3pUTEIBCKOTO BKYyCa
U JIMYHBIX XYJOKECTBEHHBIX NpucTpactuil. OTCI0Ja U MPOUCXOAUT TO, YTO MbI Ha3bIBaEM
OTKJIUK (dcTeThyeckass peQuiekcus, a 3aTeM paluoHaidbHas pedekcus), MOHPABUIOCH
IIPOU3BEICHNE WM HET U MoYyeMy. 31ech Mbl onupaemcs Ha Te3uc M.M.baxTuHa, KOTOpBIH
YTBEPXkKAAJ, YTO YCIIOBUE YCIEIIHO COCTOSIBLIETOCS AUAIOra MEXAY aBTOPOM M UHUTATENIEM 3TO
BCErJa B3aUMOJEHCTBUE (SMOLMOHAIBHOE, PallMOHAJIbHOE) M, KOHEYHO, COrjlachue, MMEHHO
«CorJlacue — OJIHa U3 BAKHEHUIINX (OPM JHATOTUYECKUX OTHOIIEHH» [2, C. 304].

B kmaccuueckoil MeTOAuKE CO3JAaHHME MPOOJIEMHOM CcUTyalluM B  ayAWTOpUH,
MaKCUMaJbHO NPUOIMKEHHOM K peajbHOW JeWCTBUTENBHOCTH, CUMTAETC 3(PPEeKTUBHBIM
npreMoM. MBI CTOMM Ha 3TOH e MO3ULUH U Janee GopMyIupyeM MpolieMy JUisl JUCKYCCHUU:
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MPEOIOKUM, YTO OIWH M3 YYaCTHUKOB MEXKKYIBTYPHOTO OOIIECHUS HE OCMBICIHMBACT IO
KOHIIA POJIb OJTHOTO M3 3JIEMEHTOB TEKCTa KYJbTYPhI UM MOHUMAET €ro MPUOTUZUTEILHO WU
HCTOJIKOBBIBACT HEBEPHO. MOXKET JIM Takoe OOIICHHE OIICHUBATHCS MOJIOKUTEIHHO? byner
OHO 3 (GEKTUBHBIM U PE3yTbTaTUBHBIM?

O pa3pylmHMTEeIbHOM CIICHApPUHM TAKOTro OOIIeHHS mnumeT rcuxoyior A. A. bpynHsii,
roBopsi 00 HCKaXEHHHM 3aMbIClia TEKCTa, B CJIy4yae, €Cld IPOU30iIeT «IepeMenieHre
MBICJIEHHOT'O IIEHTpa TEKCTa — IepeueHTpoBka» [3, c. 142], T. €., KOMMYHUKAHTbl MOTYT
MEPEMECTUTH CMBICIIOBBIE aKLIEHThl TEKCTA MO CBOEMY YCMOTPEHUIO U TEM CaMbIM Pa3pyIIUTh
aBTOpPCKMiA 3ambiceln. Jle3opranu3anusi oOIIero CMbICTIa TEKCTa JAeOPMHUPYET M KOHIICTITHI
KYJIBTYPBI, KOTOPBIE CKPEIUISIOT €ro. AJIGKBaTHOE IOHMMAaHHE «OOWTAIONMINX» KOHIICTITOB
KYJIbTYpbl B TEKCTAaX, KOTOPbIE YYACTHUKM MEXKYJIbTYPHOTO JHajora YHUTAIOT, CIYIIAIOT,
MPOCMATPUBAIOT, CTAHOBHUTCS 3aTPYTHUTEIBHBIM 1 Maji03()(EeKTHBHBIM.
3akJiroueHue.

OOpa3zoBaHue Kak COLMAIbHBIA MHCTUTYT, HaleleHHbIH Ha S(hdexTruBHOE OO0yueHue
rpaXkAaH, UTPaeT OMPEIEINAIONIYI0 POib B (POPMHUPOBAHUU HEOOXOJUMBIX PEUYEBBIX YMEHHH U
HABBIKOB (KOMIIETEHIUI1), KOTOPBIMHU JOJIKHBI 00JaiaTh OyAylue YYacTHHKH JIF0OOOT0 THIIA
oOmieHus. B KOMMyHUKAIMK KITIOYEBYIO POJIb UTPAET HOHUMAHUE, KOTOPOE CBS3BIBAET BOSTUHO
Y4aCTHHUKOB oOmienus. Bergaromuiicst yaensiii X.-/1.I'anamep noguépkuBan 601b110€ 3HAYCHNE
YPOBHSI BJIAQJCHUS S3BIKOM i1 (OPMHUPOBAHHS TEPMEHEBTUYCCKOTO HaBbIKa: «Hemapom
coOcTBeHHAas IPOoOJIeMaTHKA TOHUMAHUS, TIOTIBITKA OBJIJICTh TIOHUMAHUEM KaK MCKYCCTBOM — a
9TO W €CThb TeMa TIePMEHEBTUKH, — TPAAUIMOHHO MpPHHAIIEKAT cdepe TpaMMaTHKU H
PUTOPUKH. S3BIK €CTh Ta Cpela, B KOTOPOH MPOUCXOAUT MPOLECC B3aUMHOI'O JOTOBAPUBAHMS
co0eceTHUKOB U 00OpeTaeTcs B3auMOIIOHMMAaHHKE IO MIOBOAY caMmoro Aenay [6, c. 229].

VMeHHO Ha BOCHUTAaHUE B3aWMOIIOHMMAHHS HAIlEJIEHbl IPOJABUTAEMbIE aBTOPAMHU
METOJMYECKHE UJEU TEPMEHEBTHYECKOTO aHajinu3a KakK Ba)XXHOM YacTH JUHAMHYECKOTO
aJropuTMa Mpu padoTe ¢ KOHIIETITAMH, 0KUBAIOIIUMH B PA3HBIX TEKCTAX KYJIbTYPHI.

Hawm npencraBnsieTcs, 4To NpoABHUKEHUE U Pa3BUTHE JAHHOTO HAIMIPaBJICHUS B TUIAKTUKE
SBJISIETCSI HEOOXOIUMBIM U TIEPCTIEKTUBHBIM.
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Abstract

The present and the future of modern didactics are inextricably linked to interculturality. Cultural diversity
and intercultural communication are “beneficial opportunities for coexistence in an age and in an increasingly
open world, where the highest, strongest walls of isolation have collapsed”. Interculturality, as its “ruler” of
practical life, including school life, characterizes social and personal behavior. Respectively, the coexistence of
members of a group or a community in an environment guided by intercultural norms and their collaboration in
establishing and developing a non-conflict climate become institutional values of interpersonal relationships.

Key-words: interculturality, intercultural competence, didactic communication, social behavior.

Realitatile culturale si sociopolitice actuale scot in evidentd necesitatea dezvoltarii
competentei de comunicare interculturald la toate treptele sistemului de invatamant, stabilirea
cailor de depdtire a barierelor de comunicare intre reprezentantii diferitor culturi si necesitatea
aplicarii unor metode eficiente de solutionare a conflictelor de comunicare.

O comunicare didacticd eficientd trebuie sa fie axatd pe educarea unui cetdfean de maine
deschis spre celalalt prin cooperare interculturala. Este un deziderat al epocii globalizarii care a
extins relatiile culturale si economice dintre state, promovand dialogul intercultural intr-o
societate moderna de vreme ce ,,istoria nu cunoaste culturi claustrate, inchise ermetic nici
macar la colectivitati sau popoare aparent izolate geografic” [10, p.123].

Deoarece purtdtori si promotori ai valorilor interculturale, reprezentate prin actiuni,
atitudini si sentimente, sunt toti partenerii educationali (elevii, managerii institutiilor scolare de
diferit nivel, parintii, comunitatea etc.), termenul de comunicare didactica trebuie tratat in
stransa legatura cu termenul de comunicare din perspectiva sociologica.

Definind termenul de comunicare ca actiune ,,ce se petrece concret intre doud sau mai
multe persoane aflate intr-o situatie de interactiune, ... ansamblul mesajelor observabile emise
de protagonisti”, Fabrice Lacombe sustine: ,,Comunicarea este ceea ce traim impreund cu un
altul. Ea se limiteaza la ceea ce suntem noi in masura sa le impartasim altora” [2, p.20].

Intr-o comunicare umani toti factorii - emititorul, mesajul, codificarea si decodificarea,
canalul, receptorul - isi au locul si rolul sau, in egala masurda de important. Totusi, vorbind
despre procesul de comunicare din perspectiva sociald, trebuie sd tinem cont de faptul ,,ca
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